
Folkemelodi
Der stode tre skalke
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Anette Lynghøj
1) 
Der stode tre skalke og tænkte et råd,

tungluti, tangluti, lustudilej,

de ville til møllerens datter gå.

Stolten Adelus.
Bådsmandshus, krusmusidus, 
tungluti, tangluti, lustudilej.
Krestomani for snurrevurrevi
for ceremoni.

2) 
To karle holdt en sæk så lang,
en tredje ned i sækken sprang.

3) 
“Og hør, kær’ møller, du male os den sæk,
men kast den endelig ikke væk.”

4)
“Og sæt den sæk ved min datters seng, 
der kommer slet ingen rotter hen.”

5) 
Og da det blev mørkt i hver en vrå,
begyndt’ den sæk at kry’v og gå.



